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1 

Visão geral do produto 
 

1-1. Introdução 
Obrigado por adquirir a Unidade da Bomba de Sucção de Gás RP-3R/RP-3R 
(Pro)/RP-3R (S)/RP-3R (Pro/S) (a seguir designado como “produto”). 
Confirme se o número do modelo do produto que adquiriu corresponde ao 
número do modelo do produto coberto neste manual. 
 
O produto deve ser usado somente por profissionais devidamente treinados.  
Os procedimentos de manutenção descritos neste manual devem ser 
executados somente por profissionais devidamente treinados. Qualquer 
procedimento de manutenção não descrito neste manual deve ser executado 
pela Riken Keiki ou por nossos engenheiros de serviço certificados. Por favor, 
entre em contato com a Riken Keiki. 
 
Este manual descreve como usar o produto e fornece especificações sobre o 
mesmo. Certifique-se de ter lido e entendido completamente o conteúdo 
deste manual antes de usar o produto. Isso se aplica tanto aos usuários 
iniciantes quanto àqueles que já usaram o produto anteriormente. 
Mantenha este manual em um local seguro para referência futura. 
 
O conteúdo deste manual está sujeito a alterações sem aviso prévio a fim de 
permitir melhorias no produto. Qualquer duplicação ou reprodução deste 
manual sem permissão é proibida, em parte ou em totalidade. 
 
O produto foi projetado para ser utilizado conectado ao Monitor de Gás 
Portátil GX-3R/GX-3R Pro (disponível separadamente). Consulte os 
seguintes manuais para os produtos vendidos separadamente que 
acompanham este manual: 
1) Manual de Instruções do Monitor de Gás Portátil GX-3R (PT0E-176) 
2) Manual de Instruções do Monitor de Gás Portátil GX-3R Pro (PT0E-177) 
 
Independentemente do período de garantia, a Riken Keiki não aceita 
qualquer responsabilidade por acidentes ou danos resultantes do uso do 
produto. 
Certifique-se de ler a política de garantia estabelecida. 
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Código do produto 
 

INST. Nº 00 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0  
 A B C D E 

          
A: Ano de fabricação (0 a 9) 
B: Mês de fabricação (1 a 9 para janeiro a setembro, X para 

outubro, Y para novembro, Z para dezembro) 
C: Lote de fabricação 
D: Número de série 
E: Código de fábrica 

 
 
<Especificações japonesas de proteção contra explosão>
Construção contra 
explosão 

Construção contra explosão intrinsecamente 
segura 

Classe à prova de 
explosão 

Ex ia IIC T4 Ga 

Temperatura 
ambiente 

-20 °C a +50 °C 

Classificação Fonte de alimentação: 1,5 V CC (pilha Toshiba 
LR6 × 1) 

Número do 
certificado 

RP-3R   
RP-3R(Pro)  
RP-3R(S)   
RP-3R(Pro/S)  

： DEK18.0040 
： DEK18.0041 
： DEK20.0030 
： DEK20.0031 

Orientações 
aplicáveis 

JNIOSH-TR-46-1: 2015 
JNIOSH-TR-46-6: 2015 

Classe de produção 
do invólucro 

IP20 
Proteção contra acesso humano: dedos 
Proteção contra entrada perigosa de água: sem 
proteção 
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4-6. Procedimentos de inicialização e desligamento 
 

Ligando 

Pressione e segure o botão de alimentação (POWER/RESET) por aproximadamente 
um segundo até que a luz de alimentação (POWER) se ilumine em verde e seja 
soado um bipe curto.  
 
NOTA 

• Solte o interruptor quando a lâmpada de força (POWER) acender e o produto 
emitir um sinal sonoro. 

• Uso em condições frias reduzirá o desempenho da pilha e os tempos de 
operação. 

• É possível ouvir um som de condução intermitente ao ligar a bomba em 
condições frias. Isso é normal e não indica um defeito. 

• Verifique para confirmar se os tubos não estão bloqueados antes de ligar a 
alimentação. Baixas taxas de fluxo não podem ser detectadas por 
aproximadamente 10 segundos após o início da bomba em condições frias. 

• Assim que o produto estiver ligado, cubra a entrada de gás e confirme se o 
alarme de taxa de fluxo baixo ocorre dentro de cinco segundos antes de iniciar 
o uso. Se não houver alarme, certifique-se de que o vedante de borracha no 
adaptador do sensor do produto não está deformado e que o produto está 
conectado corretamente ao GX-3R/GX-3R Pro. 

 
 

Desligando 
Pressione e segure o botão de alimentação (POWER/RESET) por aproximadamente três 
segundos até que a luz de alimentação (POWER) se apague e seja soado um longo bipe. 
Solte o botão assim que o produto emitir um sinal sonoro. 

 

4-7. Comutação das taxas de fluxo de sucção da bomba 
Este produto permite definir a taxa de fluxo de sucção da bomba para o modo Alto 
(aproximadamente 500 mL/min) ou modo Baixo (aproximadamente 350 mL/min). 
A taxa de fluxo de sucção é indicada pela luz da taxa de fluxo (FLOW). 

 
• A luz de taxa de fluxo (FLOW) acende constantemente em amarelo: Modo alto 
• A luz de taxa de fluxo (FLOW) pisca em amarelo: Modo baixo 

 

Taxa de fluxo de sucção - Modo baixo 
Pressione e segure o botão de alimentação (POWER/RESET) por 
aproximadamente um segundo até que a luz de taxa de fluxo (FLOW) comece a 
piscar em amarelo. 
Solte o botão quando a luz da taxa de fluxo (FLOW) começar a piscar em amarelo. 
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Taxa de fluxo de sucção - Modo alto 
Pressione e segure o botão de alimentação (POWER/RESET) por 
aproximadamente um segundo até que a luz de taxa de fluxo (FLOW) se 
ilumine constantemente em amarelo. 
Solte o botão quando a luz da taxa de fluxo (FLOW) acender 
constantemente em amarelo. 
 

NOTA 
• Em condições frias (-10 °C ou abaixo), a taxa de fluxo de sucção em modo 

baixo muda automaticamente para a taxa de fluxo de sucção em modo alto. 
• Em condições frias (-10 °C ou abaixo), a taxa de fluxo de sucção em modo 

Alto não pode ser mudada para taxa de fluxo de sucção em modo Baixo. 
 

 

4-8. Alarmes de falha 
 

Alarme de taxa de fluxo baixo 
Emite um alarme ao detectar baixa taxa de fluxo de sucção.《Operação de 
autorretenção》 

 
<Indicações> 
Luz do alarme 
A luz do alarme de taxa de fluxo baixo (LOW FLOW) pisca rapidamente em 
amarelo. 
Buzina 
A buzina soa intermitentemente. 
 
<Procedimento de reinicialização do alarme> 
Verifique os filtros e substitua se estiverem sujos. Depois de eliminar a 
causa do alarme, pressione o botão de alimentação (POWER/RESET) para 
reinicializar o alarme. 
 

Alarme de baixa tensão da pilha 
Emite um alarme ao detectar baixa tensão da pilha. 《Operação de 
reinicialização automática》 
 
<Indicações> 
Luz do alarme 
A luz de alimentação (POWER) pisca em verde. 
 
<Procedimento de reinicialização do alarme> 
Desligue a alimentação e elimine a causa do alarme, como substituindo por 
uma nova pilha em um local seguro.  
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5-4. Lista de peças de reposição periódica 

 

* Após a substituição, é necessária uma verificação funcional por um 
engenheiro de serviço qualificado. Para garantir a segurança e a operação 
estável do produto, solicite uma verificação por um engenheiro de serviço 
qualificado. Entre em contato com a Riken Keiki para solicitar a verificação. 

 

NOTA 
Os intervalos de substituição acima são apenas orientativos. Os intervalos de 
substituição podem variar dependendo das condições reais de operação. 
Esses intervalos não constituem períodos de garantia. Os intervalos de 
substituição podem variar dependendo dos resultados da manutenção diária 
e regular. 
  

Nome Verificar 
intervalo 

Intervalo de 
substituição 

Quantidade 
(por 

unidade) 
Observações 

Pilha alcalina AA - - 1 Nº peça: 
2753 3007 80  

Filtro 3 
meses 6 meses 2 

Nº peça: 
4181 9573 10 
(conjunto de 
10) 

Malha de metal - - 1 

Nº peça: 
4181 9574 90 
(conjunto de 
10) 

Bomba 6 
meses 1 a 2 anos 1 * 

Vedantes de 
borracha - 3 a 6 anos 1 conjunto * 
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NOTA 
Símbolo do contentor de lixo barrado por uma 
cruz 
Este pictograma está afixado em produtos que 
contenham pilhas que se enquadram na Diretiva 
2006/66/CE relativa a pilhas. Essas pilhas 
precisam ser eliminadas conforme especificado 
pela última diretiva. Este pictograma indica que as 
pilhas precisam ser separadas do lixo comum e 
eliminadas adequadamente. 
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